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(  )

تمامی حمد و ستایش براي پروردگار جهانیان است. (2) 

رحمتش بی اندازه و مهربانی اش همیشگی است.(3) مالک و فرمانرواي 
روز جزا (قیامت) است.(4)

[پروردگارا!] تنها تو را عبادت می کنیم و در کار هاي خود تنها از تو 
کمک می خواهیم.(5)

 ما را به راه راست راهنمایی کن (و ثابت قدم دار).(6) 

راه کسانی که بر آنها نعمت ها بخشیده اي، نه (راه) آن هایی که 
مورد خشم تو قرار گرفته اند، ونه راه گمراهان.(7)

به نام االله که رحمتش بی اندازه و مهربانی اش همیشگی است.



به نام االله که رحمتش بی اندازه و مهربانی اش همیشگی است.

الم (الف،لام،میم). (مفهوم این حروف به االله متعال معلوم است). (1)

این کتاب با عظمت (قرآن) را بحق بر تو نازل کرد، که شک در آن 
راه ندارد، و مایه هدایت پرهیزکاران است.(2) 

(پرهیزکاران) آنها هستند که به غیب (آن چه از حس پوشیده و 
پنهان است) ایمان می آورند و نماز را برپا می کنند و از آن چه به 

آن ها روزي داده ایم (در راه االله جل جلاله) اِنفاق می کنند.(3)

آن ها به آن چه به سوي تو فرستاده شده است و به آن چه پیش 
از تو (بر پیامبران پیشین نازل گردیده) ایمان می آورند و آنان اند 

که به روزقیامت یقین دارند.(4)

(  )



آنها کســـانی اند که از جانب پروردگار هدایت یافته اند و 

همان ها رستگار و نجات یافتگان اند.(5)

البته کســانی که کفر ورزیدند براي شان برابر است، چه 

آنها را (از عذاب االله) بترسانی و چه آنها را نترسانی، ایِمان 

نمی آورند.(6) 

(پس به سبب کفر شان) االله بر دل ها وگوش هایشـان 

مهر [گمراهى] نهاده است، و بر چشــم هاي آنها [نیز] 

پرده است، و عذاب بزرگی در انتظار آنها است.(7)

از میان مردم (منافق) کســانی هســـتندکه [در ظاهر] می 

گویند به االله و به روز آخرت ایمان آورده ایم، در صـورتی که 

باور ندارند و جزو مؤمنان به شمار نمی آین د. (8)

آنان (به گمان باطلشان) می خواهند االله و اهل ایمان را 

فریب دهند، در حالی که جز خودشــــان را فریب نمی 

دهند، و لیکن (این حقیقت را) درك نمی کنند.(9)

(چون) در دلهاي شان یک نوع مریضـی (حســودي و 

کینه توزي با مؤمنان) اســت، پس (به ســبب گناهان 

شان) االله بر مریضی آنها می افزاید و عذاب دردناکی به 

خاطر دروغ هائی که می گویند در انتظار آنهاست.(10)

و هنگامی که به آنها گفته شود: در زمین فسـاد نکنید می 

گویند: ما به جز اصلاح دیگر کاري نمی کنیم.(11)

آگاه باشید! که آنها یقیناً فســـاد گرانند، و لیکن (به سبب 

غرور و فریب خوردگی فساد خود را) نم ی فهمند.(12)

و چون به آنها گفته شـــود (از دل) ایمان بیاورید؛ چنان که 

مردم ایمان آورده اند. می گویند: آیا ایمان بیاوریم چنان که 

نادانان ایمان آوردند؟ 
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 آگاه باشـــید که خود آنها نادان اند، و لیکن (نادانی خود را) 

نمی دانند.(13)

و هنگامی با مؤمنان رو به رو شـوند می گویند: ما (هم) 
ایمان آورده ایم، و هنگامی با شیطان هاي [هم عقیده] 
خود در خلوت روند، گویند: البته ما با شــمائیم، جز این 
نیســــت که ما آنها (مؤمنان) را مورد استهزاء قرار می 

دهیم.(14)

االله آنان را مسخره می نماید [به پستى و حقارت در دنیا 
و عذاب در آخرت] و آنها را در طغیانشان نگه می دارد تا 

سرگردان شوند.(15)

آنان کسـانی هســتند که گمراهی را به عوض هدایت 

خریدند، پس [این] تجارت آنها [هیچ گونه] ســــودي 

نداد، و هدایت نیافتند.(16) 

داستان منافقان همانند داستان کسـی است که آتشـی 

[در شــبِ تاریک] افروخته پس چون آتش اطراف او را 

روشن ساخت، االله آن روشـنی را از آنها بُرد، و آنها را در 

تاریکی ها رها کرد که چیزي را دیده نمی توانند.(17)

آنها کر اند (از شنیدن حق) و گنگ اند (از نطق حق) و کورند  
(از دیدن حق)؛ بنابر این از راه خطاء به راه راســـت باز نمی 

گردند. (18)

یا (سرگذشت آنان) مانند حالت کســـانی است که به باران 
تندي گرفتار شده باشند که از آسـمان فرو می ریزد و در آن، 
تاریکی ها رعد و برق باشـد و از ترس صـداي صـاعقه ها و 

مرگ انگشـــتان خود را در گوش هایشــــان می گذارند        
(تا صداي صاعقه را نشـــــــنوند)، و االله به کافران احاطه 

دارد.(19)

نزدیک است که برق چشم هاي شان را برباید، و هرگاه
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بر آنها روشنی بخشــــد پیش روند، و چون راه شان را 

تاریک کند ایستاد شوند، و اگر االله می خواست گوش و 

چشمانشـان را از بین می برد، چرا که االله [عزّ و جلّ] بر 

هر چیز توانا است.(20)

اي مردم! پروردگار خود را پرســتش کنید، آن ذاتی که 

شما و کســانی را که پیش از شما بودند آفریده است، تا 

پرهیزگار شوید.(21)

آن ذاتی که زمین را برایتان فرشی و آسـمان را سـقفی 

قرار داد و از آسمان آبی (مانند برف و باران) فرستاد و با 

وســـیله آن میوه هاي گوناگون، را رزق و روزي براي 

شـما بیرون آورد؛ پس براي االله شـریک قرار ندهید در 

حالی که م ی دانید (هیچ یک از این شـــرکاء و بتان نه 

شما را آفرید ه اند و نه شما را روزي م ی دهند).(22) 

و اگر شـما در آن چه بر بندة خود محمد صـلی االله علیه 

وسلم نازل کرده ایم شک دارید، پس یک سـوره مانند 

آن را بیارید، و مددگاران خود غیــر از االله را طلب کنید، 

اگر راست می گوئید. (23) 

و اگر این کار را انجام ندادید که هرگز نمی توانید انجام 

دهید، پس از آتشی که هیزم آن مردم و سنگها هسـتند 

بترســـید که براي کافران آماده و مهیا کرده شــــده 

است.(24) 

به کسـانی که ایمان آورده، و کارهاي شایســته انجام 
داده اند مژده ده
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چگونه به االله سبحانه و تعالی کافر می شـوید؟ در حالی 

که شما مردگان بودید، و او شما را زنده کرد، سپس شما 

را می میراند، سپس شما را زنده می کند، آنگاه به سوي 

او باز گردانده می شوید.(28)

که باغ هائی در بهشــت براي آنهاست که نهرها از زیر 

(درختان) آن جاري است. هرگاه به آنها میوه داده شود، 

گویند: این همان است که پیشـــــتر به ما داده شد، و 

همانند آن براي آنها آورده شود، (از نظر خوبی و زیبائی) 

یکســانند و براي آنها در جنت زنان پاکیزه است (از هر 

آلودگی) و آنها در آن براي همیشه اند.(25)

براسـتی االله حیا نمی کند از این که هر مثالی را بزند، 

پشه اي باشد یا کوچکتر از آن، پس کسانی که ایمان 

آورده اند می دانند که آن حق اســـــــت و از جانب 

پروردگارشان است. و اما کســانی که کفر ورزیده اند 

می گویند: االله تعالی از این مثال چه قصـــدي داشته 

است؟، (االله متعال) با آن بسیاري را گمراه می کند و با 

آن بسیاري را هدایت می کند ولی جز فاسقان را با آن 

گمراه نمی کند.(26) 

آن کسانی که عهد االله را پس از بستن آن می شکنند و 

آن چه را االله دستور به پیوستن آن داده است قطع کرده 

و در روي زمین دست به فساد و تباهی می زنند، ایشان  

بی گمان زیان کاران اند.(27)
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االله فرمود: اي آدم! آنها را از نام ها (واســـــــرار) این 

موجودات خبر ده. و چون آن نام هاي اشــــیاء را براي 

آنان خبر داد، االله فرمود: «آیا به شــــما نگفتم که من 

غیب آسمانها و زمین را می دانم؟! و نیز می دانم آن چه 

را که آشــــکار می ســـــازید، و آن چه را پنهان می 

داشتید».(33)

او ذاتی اســـت که آن چه (از نعمت ها) در زمین وجود 

دارد برایتان آفرید، باز به سوي آسمان قصد کرد و آن را 

به صورت هفت آسـمان مرتب نمود و او به هر چیز آگاه 

است.(29) 

و آن زمان را یاد آر که پروردگارت به فرشـتگان فرمود: 

من در زمین جانشینی قرار می دهم، (فرشتگان) گفتند: 

آیا در آن کسی را می گماري که در آن فسـاد می کند و 

خونها را می ریزد، در حالی که ما به حمد تو تسـبیح می 

گوئیم و ســتایش و پاکی تو را بیان می داریم؟! فرمود: 

من (از این جانشـین و قرار گرفتنش در زمین اسراري) 

می دانم که شما نمی دانید.(30)

و االله به آدم همه نام هايِ (موجودات) را آموخت، باز آن 

را بر فرشتگان عرضه کرد و گفت: نام هاي این اشـیا را 

به من خبر دهید، اگر (در ادعاي ســـــزاوار بودنتان به 

جانشینی) راستگوئید.(31) 

(فرشـــــتگان) عرض کردند: [پروردگارا] « تو پاك و 

منزّهّـى ! ما چیـزي جـز آن چه به ما آموخته اي نمـی 

دانیم، تو داناي حکیمی».(32) 
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و گفتیم: اي آدم! تو با همسرت در جنت سکونت کن، و 

از نعمتهاي فراوان آن هر طور که مـی خواهید بخورید، 

اما به این درخت [خاص] نزدیک نشــوید، که [در این 

صورت] از ظالمان خواهید شد.(35)

پس شـیطان موجب لغزش آنها شــد، (تا از آن درخت 

خوردند) و آنان را از آن چه در آن بودند (بهشـت) خارج 

سـاخت، (بعد از این) براي آنها گفتیم که از جنت پایان 

شوید، در حالی که بعضی دشمن دیگري خواهید بود، و 

براي شما تا مدت معینی در زمین قرارگاه و وسیلۀ بهره 

برداري است.(36) 

آنگاه آدم از پــروردگارش کلماتــی را دریافت نمود، و 

(االله) توبه او را پذیرفت، چون االله بســـــیار توبه پذیر 

مهربان است.(37) 

(تاکیداً) گفتیم همگـی از جنت فــرود آئید، پس اگــر 

هدایتی از جانب من به شما آمد، پس کســــانی که از 

راهنمائی من پیروي کنند نه ترسی بر آنان خواهد بود و 

نه غمگین می شوند.(38)

و کســـانی که کفر ورزیدند و آیات ما را تکذیب کردند   

(و نادیده گیرند) همین گروه اهل دوزخ اند و همیشه در 

دوزخ خواهند مان د.(39)

(یاد بیاور) هنگامی را که به فرشــــتگان گفتیم: براي 

(تعظیم) آدم سجده کنید، پس فرشـته ها همه سـجده 

کردند به جـز ابلیس که انکار کـرد و تکبـر ورزید، (و به 

خاطر نافرمانی و تکبر) از جملۀ کافران (منکـران حکم 

الهی) شد.(34) 

اي فرزندان اسرائیل (یعقوب)! به یاد آورید نعمت من را 

که بر شما
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اي فرزندان اسرائیل (یعقوب)! یاد آور شـوید نعمت مرا 

که بر شما ارزانی داشتم و نیز این که شما را بر جهانیان 

(هم عصرتان) فضیلت دادم.(47)

ارزانی داشتم، و به پیمانی که با من بسـته اید وفا کنید، 
تا من نیز به پیمان شــــــــــما وفا کنم و تنها از من 

بترسید.(40)

و به آن چه من نازل کـرده ام (قـرآن) ایمان بیاورید که 

تصــدیق کنندة چیزي است که با شما است، (تورات و 

انجیل) و نخســـتین کافر به آن نباشید، و آیات مرا به 

بهاي ناچیز نفروشـــید، و تنها از من بترســــید (نه از 

مردم).(41) 

وحق را با باطل خلط نکنید و حق را کـتمان نکـنـید در 

حالی که شما (به حقّانیّت آن) واقف هستید.(42)

و نماز را بــرپا و زکات را اداء کنید، و همــراه رکوع 

کــــنــــندگان رکوع نمائــــید (نماز را با جماعت 

بگزارید).(43)

آیا مردم را به نیکی امر می کنید و خود را فراموش مـی 

کنید حال آن که شـما کتاب (آسـمانی) را می خوانید؟! 

آیا نمی اندیشید؟! (44) 

و از صبر و �از (برای حل مشکلات خود و پاک ماندن از 

آلودگی ها و رسـیدن به رحمت حق) کمک بخواهید و بی 

تردید ای ن کار ســخت دشـــوار و گران اســـت مگر برای 

فروتنان (دوستدار طاعت و عبادت) .(۴۵ )

آن کسـانی که یقین دارند که پروردگارشان را ملاقات 

خواهند کرد و یقین دارند به سوي او باز می گردند.(46)
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و از روزي بترسید که (در آن روز به حســــاب همگان 

رسیدگی می شود و) کسی نمی تواند براي کسی کاري 

را انجام دهد، و از کسی شفاعت پذیرفته نمی شود، و از 

کســــی بدل و عوض گرفته نشــــود و نه یاري می 

شوند.(48)

و یادآور شـــوید هنگامی را که شـــما را از چنگال آل 

فرعون نجات دادیم که می چشـــاندند به شما عذابی 

سخت را، پســــرانتان را سر می بریدند، و زنان شما را 

(براي کنیزي) زنده نگاه می داشــــــتند، و در این ها 

آزمایش ســـختی از جانب پروردگارتان براي شـــما 

بود.(49) 

و (به یاد آورید) هنگامی را که بحر را براي شـــــــما 

شـکافتیم، و شــما را نجات دادیم، و فرعونیان را غرق 

ساختیم، در حالی که شما می نگریستید.(50)

و (به یاد آورید) هنگامی را که با موســی چهل شـــب 

وعده گذاشـــتیم (و او به میعادگاه براي گرفتن فرمان 

هاي الهی آمد) سپس شـما گوسـاله را بعد از آن(معبود 

خود) انتخاب نمودید در حالی که شما ظالم بودید.(51)

سپس بعد از آن (کار زشت) از (گناه) شما درگذشتیم، تا 

سپاس گزاري کنید.(52)

و (نیز به یادآورید) هنگامی را که به موسی کتاب آسـمانی 

(تورات) و فــرقان (معجــزه هاي جدا کننده میان حق و 

ا ین که هدایت شوید.(53)  باطل) را عطا کردیم، تا

و (به یاد آورید) زمانی را که موسی به قومش گفت: اي 

قوم من! شـما با پرسـتش گوسـاله بر خود ظلم کردید، 

پس به درگاه خالق تان توبه کـنــید، (به ایــنطور که) 

خودتان را بکشید، این نزد خالق تان برایتان بهتر است،
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پس االله متعال توبه شـما را پذیرفت، همانا او توبه پذیر 

مهربان است.(54)

و (نیز به خاطر بیاورید) آنگاه که گفتید: اي موســی! تا 

االله را آشکارا (با چشـــم خود) نبینیم هرگز به تو ایمان 

نخواهیم آورد، پس صـاعقه شـما را فرا گرفت در حالی 

که شما نظر می کردید. (55) 

سپس شما را بعد از مردن تان زنده کردیم تا شکر االله را 

به جاي آورید.(56)

و (در صحراي سوزان سینا) ابر را بر سـر شـما سـایبان 

قرار دادیم؛ و برایتان من «شیره مخصــــوص و لذیذ 

درختان» و سلوا» مرغان مخصوص شبیه بودنه» نازل 

کردیم، از نعمت هاي پاکیزه که به شـما روزي داده ایم 

بخورید، (ولی شما کُفران کردید) آنها به ما ظلم نکردند 

بلکه به خود ظلم م ی نمودند! (57) 

و (نیز به یاد آرید) هنگامـى را که گفتیم: وارد این قـریه 

(بیت المقدس) شـــوید و از نعمتهاي فراوان آن هرچه 

مــــی خواهید بخورید، و از در (معبد بیت المقدس) با 

خضوع و خشوع وارد گردید و بگوئید پروردگارا گناهان 

ما را ببخش تا ما شـــــما را بیامرزیم، و به نیکوکاران 

پاداش بیشتري نیز خواهیم داد.(58) 

آنگاه ستمگران این سخن را که به آنها گفته شـده بود، 

تغییر دادند (و به جاي آن کلمۀ مسـخره آمیزي گفتند) 

لذا بر ظالمان در برابر این نافرمانی شـــــان، عذابی از 

آسمان نازل کردیم.(59) 

و(یاد کنید) آنگاه که موسی براي قومش درخواست آب 
کرد، پس ما گفتیم:
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با عصایت سنگ را بزن، پس از آن دوازده چشـمه روان 

شـد که هر قبیله (از طوائف دوازده گانۀ بنی اسـرائیل) 

چشــمۀ مخصـــوص خود را می شناخت. (وگفتیم) از 

روزي هاي الهی بخورید و بنوشــــــــید، و همچون 

تباهکاران در زمین فساد و تباهی نکنید.(60)

و (یاد کنید) هنگامی که گفتید: اي موسـی! ما هرگز بر 

یک نوع غذا صبر نمی توانیم، پس از پروردگارت بخواه 

تا از آن چه زمین می رویاند از سبزي و خیار (بادرنگ) و 

سیر و عدس (نسـک) و پیازش را براي ما بیرون بیاورد. 

موسی علیه السـلام گفت: آیا شما به جاي غذاي بهتر، 

غذاي پســــــت تر را می خواهید؟! (اکنون که چنین 

درخواســت ناروائی دارید) به قریه فرود آئید که آن چه 

می خواهید در آنجا، براي شـــما آماده اســـت. و مهر 

خواري و فقر بر آنها زده شد و سزاوار خشــــــــم االله 

گردیدند. این (خواري و خشـم) به سبب آن بود که آنها 

به آیات االله کفر می ورزیدند، و پیغمبران را به ناحق می 

کشـتند، این به آن خاطر بود که آنها نافرمان و متجاوز 

بودند.(61)

مسلماً کسانی که ایمان آورده اند (مسلمانان) و کسانی 

که یهودي و نصـرانی و صابئی (پیروان یحیی یا نوح یا 

ابراهیم) بوده اند هـر کس که به االله و روز قیامت ایمان 

آورد و عمل نیک انجام دهد
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ا ز پروردگارت درخواســـت کن که براي ما  گفتند: (پس)

ا ین ماده گاو چگونه ماده گاوي باشـد؟ گفت  روشـن کند

اُ فتاده، و  ا ز کار االله متعال می فرماید ماده گاوي که نه پیر و

نه بکر و جوان، بلکه میانا ین دو باشــد، آن چه به شــما 

ا نجام دهید.(68)  دستور داده شده (هر چه زودتر)

اجرشان نزد پروردگارشان است، نه ترسی بر آنها اسـت 

و نه غمگین می شوند.(62)

و (یاد کنید) هنگامی که از شـــــما (بر پیروي از حق) 
پیمان محکم گرفتیم، وکوه طور را بالاي ســــــرتان 
برافراشتیم، (و به شـما گفتیم:) آن چه را (از آیات کتاب 
آسمانی) به شما داده ایم، با قدرت و قوّت دریافت کنید، 
و آن چه را در آن است (براي اجرا کردن) به یاد داشـته 

باشید تا پرهیزکار شوید.(63)

آنگاه بعد از (پیمان گــــرفتن، از وفا کــــردن به آن) 

رویگردان شدید، و اگر فضـل و رحمت االله بر شما نبود، 

قطعاً از زیانکاران بودید.(64)

به طور قطع حال کســـــانی را از شما که در روز شنبه 

نافرمانی و گناه کردند دانســــتید، ما به آنها گفتیم به 

صورت بوزین ه خوار و ذلیل باشید.(65)

در نتیجه، آن (عقوبت و مجازات) را عبــرتــی بــراي 
کسانی که شاهدِ حادثه بودند، و کسـانی که بعد از آنان 

می آیند، و پندي براي پرهیزگاران قرار دادیم.(66)

(و بخاطر بیاورید) هنگامی را که موســـی به قوم خود 

گفت: البته االله به شـما دسـتور می دهد تا گاوي را ذبح 

کنید، گفتند: آیا ما را مورد إســـــتهزاء قرار می دهی؟ 

موســی گفت: پناه می برم به االله از این که از جاهلان 

باشم.(67) 
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پس حکم کردیم که بزنید جسم مقتول را به یک حصۀ 

آن (گاو ذبح شده) (تا زنده شـود و قاتل را معرفی کند)، 

این چنین االله مرده ها را زنده می کند و به شما نشــانه 

هاي قدرت خود را نشان می دهد تا بفهمید.(73) 

و به خاطر بیاورید هنگامی را که فردي را به قتل رسـاندید 

ا الله ظاهر  ا ختلاف پرداختید و ا و به ســپس در باره (قاتل)

کنندة چیزي بود که آن را پنهان می کردید.(72)

موسی گفت: االله می فرماید: آن گاوي اسـت که نه رام 

اسـت که زمین را قلبه کند، و نه زراعت را آبیاري نماید، 

(از هر عیب و نقصی) سالم است. و رنگی مخالف رنگ 

اصلی در آن نیسـت، گفتند: اکنون حق را براي ما بیان 

کردي. پس آن را ذبح کردند، در حالـی که نـزدیک بود 

فرمان االله را اجرا نکنند!(71) 

(بار دیگر به موسی) گفتند: از پروردگارت بخواه براي ما 

بیان کند که (نهایتاً آن گاو) چه گاوي اســــــت؟ زیرا 

[چگونگى] این گاو برما مُبهم و مُشـتبه شده، و اگر االله 

بخواهد (به شناخت آن) حتماً، هدایت خواهیم شد.(70)

(باز) گفتند: از پروردگارت درخواســت کن که براي ما 

بیان کند رنگ آن چگونه اســت؟ گفت: او می فرماید: 

آن گاوي است زرد رنگ که بینندگان را شاد و مسـرور 

سازد!(69) 

باز دل هاي شـــما بعد از آن (معجزة شـــگفت انگیز) 

سخت شد، مانند سنگ یا سخت تر (از سنگ). و بعضی 

از سـنگ هاســت که از آن نهر ها جاري می شــود، و 

بعضی از آنها است که می شگافد و آب از آن بیرون می 

آید،
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پس واي بر کســانی (از احبار) که کتاب را با دست 

هاي خود می نویســـند باز می گویند: این (توراتی 

است که)  از جانب االله آمده اسـت، تا آن را به بهاي 

اندکی بفروشـند، پس واي بر آنها از آن چه دســت 

هایشان نوشت و واي بر آنان از آن چه از این راه به 

دست می آورند.(79)

و هنگامی که با مؤمنان رو به رو شــوند، گویند: ایمان 

آورده ایم و چون با همدیگر به خلوت روند، (بعضــی بر 

بعضــــــی دیگر اعتراض می کنند و) م ی گویند چرا 

مطالبی را که االله (در بارة صـفات پیامبر اســلام) براي 

شما بیان کرد به مســـــلمانان بازگو می کنید تا (روز 

رستاخیز) در پیشگاه االله بر ضد شما بان استدلال کنند؟ 

آیا نم ی فهمید ؟(76)

و برخی از آنان بی سوادانی هســــــتند که کتاب االله 
(تورات) را جز یک مشت خیالات و آرزوها نمی دانند، و 
تنها در مسیر گمان و خیال واهی قدم بر می دارند.(78)

آیا (آن سـخت دلان) نمی دانند که االله آن چه را پنهان 

می دارند و آن چه را آشکار می کنند، می داند؟!(77)

پس آیا شما (مســــلمانان) طمع دارید که یهودیان به 

(دین اسـلام ) شـما ایمان آورند در حالی که گروهی از 

ایشان (که احبار ایشـان بودند) کلام االله را (تورات) می 

شنیدند. باز آن را پس از فهمیدنش، تحریف می کنند با 

آن که حق را می دانستند؟.(75)

و بعضی از آنها است که از ترس االله (از فراز کوه) به زیر 

می افتد، (اما دل هاي شـما نه از خوف االله م ی تپد و نه 

سرچشمۀ علم و دانش و عواطف انسـانی است) و االله از 

آن چه می کنید غافل نیست.(74)
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و (به یاد آورید) هنگامی را کها ز شـــما پیمان گرفتیم که 

ا ز ســـر زمین، خانه و  خون یکدیگر را نریزید و یکدیگر را

ا قرار  ا ین پیمان) کاشانۀ خویش بیرون نکنید باز شـما (به

کردید، در حالی که خود (بر صحت آن) گواهید.(84)

ا ز بنی إسرائیل (اولاد یعقوب)  و (به یاد آورید) زمانی را که

عهد محکم گرفتیم که به جزا الله چیزي را عِبادت نکنید، و 

با پدر و مادر و با خویشــاوندان و با یتیمان و ناتوانان نیکی 

کنید، و با مردم ســخن نیک بگوئید، و نماز را برپا کنید، و 

ا ما شما (با آن که عهد بسته بودید جز عدة  زکات را بدهید،

ا ز وفاي به پیمان خود)  کمی همه ســــرپیچی کردید (و

رویگردان شدید.(83) 

و کسـانی که ایمان آوردند و کارهاي نیک انجام دادند، 

همین گروه اهل جنت اند که در آن همیشـــــــه می 

باشند.(82) 

(نه چنین است که می گوئید) بلکه کسـانی که مرتکب 

گناه شدند وآثار گناه، سراسـر وجودشـان را فرا گرفت، 

پس همین گــروه یاران دوزخ اند که در آن تا ابد مــی 

باشند.(81)

می گویند: (هر چند هم گناه کار باشـــیم): هرگز آتش 

دوزخ جز چند روزي به ما نمی رســـــد. بگو: آیا از االله 

عهدي گـرفته اید که االله هـرگــز در وعدة خود خلاف 

نخواهد کرد یا اینکه بر االله چیزهائی را نسبت می دهید 

که به آن علم ندارید؟.(80) 
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باز این شما هستید که یکدیگر را می کشید و گروهی از 

خودتان را از سرزمین و خانه هایشان بیرون می کنید و 

علیه آنها به گناه و تجاوز یکدیگر را بر ضـــد آنان (که 

آواره کرده اید) یاري و کمک می دهید، و اگر به اسارت 

پیش شـما بیایند فدیه می دهید و آنان را آزاد می کنید 

حال آنکه بیرون کردن آنها بر شـما حرام اســت. آیا به 

بخشـی از کتاب (تورات) إیمان می آورید و به بخشـی 

کفر می ورزید؟ براي کسـی از شما که در دنیا (تبعیض 

در میان أحکام و قوانین االله) را انجام دهد، جز خواري و 

رسوائی نیســت وروز قیامت به سخت ترین شکنجه و 

عذاب برگردانیده می شــوند، و االله از آن چه انجام می 

دهید غافل نیست.(85) 

اینان کســانی اند که زندگی (زودگذر) دنیا را به عوض 

آخـرت خـریدند، پس عذاب آنان تخفیف نمــی یابد و 

کسی آنها را یاري نخواهد کرد.(86)

و یقیناً ما به موسـی کتاب دادیم و در پی او پیغمبرانی را 

فرستادیم، و به عیســی پســر مریم معجزات و دلایل 

روشـنی دادیم و او را به وســیلۀ روح القدس (جبرئیل) 

تائید کردیم، آیا هرگاه پیغمبري پیش شما (احکامی) به 

خلاف میل و آرزویتان آورد سرکشـــــی کردید، (و از 

ایمان آوردن به او خود داري نمودید و به این قـــناعت 

نکـردید بلکه) عد ه اي را (از پیغمبـران) تکذیب نموده، 

جمعی را به قتل رساندید؟!(87)

(و آنها از روي اسـتهزاء) گفتند: دل هاي ما در غلاف و 

پوشش اسـت (به این علتْ کلام تو را نمی فهمیم، ولی 

چنین نیست که می گویند.) بلکه االله به سبب کفرشان 

آنان را از رحمتش دور کرده
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و قطعاً موسـی با معجزات و دلایلی روشـن پیش شـما 

آمد، سپس شما پس از (رفتن) او (به کوه طور) گوسـاله 

را معبود خود گــرفتید، در حالــی که (به خود و دلایل 

آشکار و روشن حق) ظالم بودید.(92)

هنگامی که به آنان گفته شــود به آن چه االله (بر پیامبر 

اســـلام) نازل کرده اســـت ایمان بیاورید، گویند: به 

(توراتی) که بر ما نازل شده است ایمان می آوریم، و به 

غیر آن کفر می ورزند، حال آن که آن (چه االله بر پیغمبر 

نازل کرده است) حق، و تصدیق کنندة چیزي است که 

با آنهاست. بگو: اگر شما (از روي درسـتی و راسـتی به 

تورات) مؤمن بودید، پس چرا پیش از این پیامبـران االله 

را می کشتید؟(91)

چه بد (تجارتی) است که خود را از روي حسـد به بهاي 

کافر شــدن به آیات الهی فروختند؛ (و این به آن خاطر 

بود که می گفتند:) چرا االله فضـل خود را بر هرکس که 

بخواهد نازل می کند؟ پس به خشـمی بر خشــم دیگر 

گرفتار شــدند و براي کافران عذاب رســـوا کننده اي 

است.(90)

و هنگامی که براي آنانا ز ســويا الله کتابی (چون قرآن) 

آمد که تصــدیق کنندة ( تورات) بود که با خود داشتند در 

حالی که پیشا ز آن بر کافران طلب فتح می کـردند، پس 

وقتی پیش آنها آمد، آن چه را کها ز قبل شــــناخته بودند 

انکار کردند، پسل عنتا الله بر کافران باد.(89)

(در نتیجه از پذیرفتن اسـلام خود داري می کنند) پس 

اندکی ایمان می آورند. (88)
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(آنان می گویند: چون جبـرئیل، وحـی را بـراي تو مـی 

آورد ما با او دشــمنیم؛ بنابراین به تو ایمان نمی آوریم) 

بگو: هر که دشمن جبرائیل اسـت (دشـمن االله اسـت) 

زیرا او قرآن را به إذن االله بر قلب تو نازل کرده است، در 

حالی که تأئید کنندة کتاب هائی است که در پیش آنان 

است و براي مؤمنان هدایت و بشارت است.(97) 

و هر آینه آنان را حریص ترین مردم ـ (حتی) حریص تر 

ازمشـــرکان ـ بر زندگی خواهی یافت، هر یک از آنان 

دوسـت دارد هزار ســال عمر کند، در حالی که اگر این 

عمر (دراز)، به او داده شـود، او را از عذاب دور نمی کند، 

و االله به آن چه می کنند بیناست.(96)

و آنان هرگز مرگ را به سـبب گناهانی که مرتکب شـده 

اند، آرزو نمی کنند؛ و االله به حال ظالمان داناست.(95)

بگو اگر (آن چنانکه مدعی هستید) دار آخرت (جنت) در 

نزد االله خالص براي شما باشد بدون شراکت دیگر اهل 

ادیان، پس مرگ را آرزو کنید اگر در دعواي خود صادق 

هستید (تا که به جنت زود برسید).(94)

و (یاد کنید) زمانی که از شـما (براي پیروي از موسـی) 

پیمان محکم گرفتیم، و کوه طور را بالاي ســـرتان بر 

افراشــتیم (و گفتیم:) آن چه را (چون تورات) به شــما 

دادیم با قدرت و قوّت دریافت کنید (و دسـتورهاي ما و 

پیامبرتان را بشـــــــنوید، به ظاهر) گفتند: شنیدیم و       

(در باطن گفتند:) نافرمانی کردیم. و به سبب کفرشـان 

دوستی گوساله با دل هایشان در آمیخت. بگو: اگر شما 

مؤمن هســــتید (و ایمانتان شما را به این همه ظلم و 

جنایت و فسـاد فرمان می دهد) پس بد چیزي است آن 

چه ایمانتان به آن فرمان می دهد.(93)
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آیا چنین نیســـــت که هرگاه یهود پیمانی (با االله و 
رسولانش) بسـتند، گروهی از آنان، آن را شکسـتند؟ 
(آنان نه فقط عهد شکنند) بلکه بیشــــترشان ایمان 

نمی آورند.(100)

و یقیناً به سوي تو آیاتی روشـن و بیانگر حق را بر تو نازل 

کردیم، و به آنها جز فاسقان کافر نمی شوند.(99)

کســــی که دشمن االله و فرشتگان و فرستادگان او و 

جبرائیل و میکائیل باشـد (کافر اســت و) االله دشــمن 

کافران است.(98)

و هنگامــی پیغمبــري از جانب االله نــزد آنها آمد که 

تصـدیق کنندة چیزي بود که با خود داشتند، گروهی از 

اهل کتاب، کتاب االله (قرآن) را پشـت سرشان انداختند 

گویا (از آن هیچ) نمی دانند.(101)

و (یهودیان) از آن چه شــیاطین در زمان پادشـــاهی 

ســلیمان (از علم ســحر بر مردم می خواندند) پیروي 

کردند. و (سلیمان دسـت به سـحر نیالود تا کافر شـود، 

بنابر این) سلیمان کافر نشـد، ولی شیاطین که به مردم 

سـحر می آموختند، کافر شـدند. و (نیز یهودیان) از آن 

چه بر آن دو فرشته، هاروت و ماروت در بابل نازل شده 

بود پیروي می کردند. و این دو هیچ کســـی را چیزي 

نمی آموختند مگر آن که می گفتند: ما وسـیلۀ آزمایش 

شما هستیم، پس کافر مشـو. و مردم از آنان چیزي می 

آموختند که با آن بین مرد و همســـــرش جدایی می 

افگندند و آنان
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هیچ حکم ی را نسخ نم ی کنیم، و یا نسـخ آن را به تاخیر 

نمـی اندازیم، مگـر اینکه بهتــر از آن، یا همانند آن را، 

جانشــین آن می سازیم آیا نمی دانی که االله بر هر چیز 

قادر است؟(106)

کافران اهل کتاب، و هم چنین مشـرکان، دوست نمی 

دارند که خیر و برکتی ازجانب پروردگار تان بر شــــما   

نازل گردد، در حالـی که االله رحمت خود را به هـر کس 

که بخواهد اختصــاص م ی دهد، و االله داراي فضـــل 

بزرگ است.(105)

ا یمان می آوردند و (از ســحر و  واگر آنان(از روي حقیقت)

ا الله هســــت  جادو) پرهیز می کردند، یقیناً ثوابی که نزد

ا گرا ین را می دانستند.(103) برایشان بهتر بود،

به کسی زیانی نمی رساندند مگر به اذن االله و چیزي را 

می آموختند که به آنها زیان می رساند و به آنها سودي 

نمی رساند. و به خوبی می دانسـتند که هرکس خریدار 

آن باشد در آخرت بهره اي ندارد، و چه بد بود آن چه به 

جان خریدند اگر می دانستند.(102)

اي کســـانی که ایمان آورده اید! (هنگام سخن گفتن با 

پیامبر) مگوئید: راعنا (یعنی: در ارائه احکام، امیال و هوس 

هاي ما را رعایت کن) و بگوئـــــــید: (در خطاب خود) 

«انظرنا» (ما را نظر کن) و بشـنوید (گفتۀ او را چون کلمۀ 

توهین آمیز در مقابل پیغمبر کفر اســـت) و براي کافران   

(و استهزاء کنندگان) عذاب دردناکی است.(104)

آیا نمی دانی (اي مخاطب) که پادشـــاهی آســـمانها

ءترجمه معانی آیات قرآنی به زبان دري/ فارسی



و زمین از آن االله اســــت، (و حق دارد هرگونه تغییر و 

تبدیلی در آیات و معجزات خود بدهد) و براي شـما جز 

او هیچ کارساز و مددگاري نیست.(107)

آیا مـی خواهید از پیامبــر خود، (همان چیــزي را) در 

خواست کنید که پیش از این از موسی خواسـته شـد؟ و 

کسـی که کفر را به (جاي) ایمان بر گزیند، مســلماً راه 

راست را گم کرده است.(108)

بسیاري از أهل کتاب، از روي حسدي که در وجودشان 

اسـت، آرزو دارند که شـما را بعد از ایمانتان به حال کفر 

باز گردانند، پس از این که حق براي آنها روشـن شـده 

اســت، پس شــما عفو کنید و در گذرید، تا االله فرمان 

خویش را (براي جهاد با آنها) صـادر نماید، همانا االله بر 

هر چیزي تواناست.(109)

و نماز را بر پا دارید و زکات را ادا کنید (و با این دو وسیله روح 

و جسم إجتماع خود را نیرومند سازید و بدانید) هر کار خیري 

براي خود از پیش می فرســتید، آن را نزد االله (در ســـراي 

دیگر) خواهید یافت، االله به اعمال شما بینا است.(110) 

یهودان گویند هرگز (کسی دیگري ) داخل بهشت نمی 

شود مگر آن که یهودي یا نصـــرانی باشد، این آرزوي 

آنهاســت، بگو: اگر راســـت می گوئید برهان و دلیل 

خویش بیاورید.( 111)

ا وامرا و گردد)  بلی ! هرکس خالصانه رو بها الله کند (و مُنقاد
در حالی که نیکوکار باشد، پس پاداشا و نزد پروردگارش 
ا ندوهگین می گردند.  است، و نه ترسـی بر آنهاسـت و نه
ا نحصار هیچ طائفه  ا ین بهشت و سعادتا خروي در (بنابر

و نژاد خاصّی نیست ).(112)
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پدید آورندة آســــــمانها و زمین (از عدم و بدون هیچ 

نمونه) است، و هرگاه فرمان چیزي را صـادر کند به آن 

می گوید: باش، پس می شود.(117)

ا ز کسـی که نگذارد در مسـاجدا الله ناما و  و کیست ظالمتر

برده شود و در ویرانی آن بکوشد؟ همان گروه را لایق نبود 

که داخل شوند در مسـجد ها مگرا ین که ترسان باشند (از 

عقوبتا لهی)، (پس) براي آنها در دنیا زبونی و رســـوائی 

است و در آخرت عذاب بزرگ در پیش دارند.(114) 

و یهودي ها گفتند مسیحیان بر چیزي (از حق) نیستند 

(که قابل اعتماد باشد) و مســـــیحیان (نیز) گفتند که 

یهودي ها بر چیزي (از حق) نیســتند (که قابل اعتماد 

باشد) در حالی که هر دو کتاب االله را تلاوت می کنند و 

(می دانند که عقیدة هر دو خلاف کتاب االله اســـــت) 

همچنین آنان که (کتاب آســـمانی را) نمی دانند مانند 

سـخن آنها را گفتند، پس االله حکم خواهد کرد در میان 

ایشــان در روز قیامت در بارة چیزي که در آن اختلاف 

می کردند.(113)

(با بندکردن مسـاجد، عبادت االله بند نمی شود زیرا) براي 

االله است جانب مشـرق و جانب مغرب، پس به هر طرف 

که روي کنید (براي عبادت االله) همان جاسـت روي االله؛ 

همانا االله داراي فضل گشاده و داناست.(115)

و (یهود و نصـاري و مشـرکان) گفتند: االله (براي خود) 

فرزندي را برگزیده اسـت، پاك و منزه اســت او، بلکه 

هرآن چه در آسمانها و زمین است از آن اوسـت، و همه 

فرمانبردار او هستند .(116)
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اي بنی اسـرائیل! یاد کنید نعمت مرا که به شـما ارزانی 

داشتم و این که شما را بر جهانیان (هم عصـــــرتان) 

برتري بخشیدم.(122)

کســـــانیکه کتاب (آسمانی)، به آنها داده ایم (یهود و 

نصـاري) و آن را طوري که حق خواندنش است تلاوت 

می کنند، ایشان به آن ایمان می آورند و هر کس به آن 

کفر ورزد پس آنان زیانکاران اند.(121)

و یهودیان و مسیحیان هرگز از تو راضی نخواهند شد تا 

این که (به طور کامل تسلیم خواست ه هاي آنها شوي و) 

از دین (تحـریف یافته) آنان پیـروي کنــی. بگو: البته 

هدایت االله هدایت حقیقی است. و اگر از خواهشــات و 

آرزو هاي شان پیروي کنی پس از این که علم و آگاهی 

به تو آمده اســــت، هیچ مددگار و یاوري از جانب االله 

برایت نخواهد بود.(120)

همانا ما تو را بحق مژده رسان و بیم دهنده فرستادیم. و 

در بارة دوزخیان از تو پرسیده نخواهد شد.(119)

ا ز زمره مشـــرکانا ند) می گفتند:  و آنان که نم ی دانند (و

ا الله با ما سخن نمی گوید ؟! و یا (چرا) معجزه و نشــانه  چرا

اي براي م ا نمیا ید ؟! کســانی که پیشا ز آنان نیز بودند 

همین سخنانا یشان را م یگفتند. د ل هایشان به یگدیگر 

ا ست. همانا ما آیات و نشانه ها را براي گروهی که  همانند

یقین دارند، آشکار و روشن ساختها یم.(18 1)

و از روزى بترسید که کسـی به داد کســی نمی رسد و 

بدلی از آن پذیرفته نمی شود
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و آنان که نمی دانند گفتند: چرا االله با ما ســــخن نمی 

گوید؟! و یا (چرا) معجزه و نشـانه اي براي ما نمی آید؟! 

کسانی که پیش از آنان بودند همین گونه سخن گفتند، 

دلهاي شــان همانند یکدیگر اســـت. همانا ما آیات و 

نشانه ها را براي گروهی که یقین دارند، آشکار و روشن 

ساخته ایم.(118) 



و(یاد کنید) زمانی که إبراهیم و إسـماعیل اســاس و 

پایه هاي خانه کعبه را بلند مــی کــرد و گفتند: اي 

پـروردگار ما! (بناي کعبه را) از ما قبول کن، چون تو 

شنوا و دانائی.(127)

و (یاد کنید) آنگاه که إبراهیم گفت: اي پروردگارم! إینجا 

(مکه) را شـهر أمن بگردان و از أهلش هر آن کس که به 

االله و روز آخـــرت إیمان آورد از میوه ها (گوناگون) به او 

روزي ببخش. االله فـــــرمود: (دعایت را دربارة مؤمنان 

إجابت کردم، ولی) هرکس که کفر ورزد او را مدت اندکی 

بهره مند مـی گـردانم، باز او را به عذاب آتش ناچار مـی 

سازم و بد جاي بازگشت است دوزخ.(126)

و باز (یاد کنید) هنگامی که ما این خانه (کعبه) را بـراي 

همه مـردم محل اجتماع و جاي امنــی قــرار دادیم و 

گفتیم از مقام إبراهیم جاي نماز بگیرید. و به إبـراهیم و 

إســـماعیل ســـفارش کردیم تا خانه مرا براي طواف 

کنندگان و معتکفان و رکوع کنندگان و ســـــــجده 

کنندگان پاکیزه گردانید.(125)

و (یاد کنید) هنگامـی که ابــراهیم را پــروردگارش با 

کلماتی امتحان کرد و آن را به طور کامل انجام داد. االله 

فرمود: تو را پیشــــواي مردم قرار می دهم، گفت: و از 

دودمان من(نیز پیشوایان مقرر کن) فرمود: عهد من به 

ظالمان نمی رسد.(124)

و شـفاعت به او ســودي نمی رســاند، و نه آنها یاري 

خواهند شد.(123)
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اي پروردگار ما، ما را (با همه وجود) فـرمانبـردار خود 

بگردان، از فرزندان ما ملتی فرمانبـردار پدید آور و به 

ما طرز عبادت ما را نشـان ده، و توبۀ ما را قبول کن، 

چون توئی قبول کنندة توبه (و) بسیار مهربان.(128)

اي پــروردگارا ! به فــرزندان ما پیغمبـــري از جنس 

خودشـان بفرســت که آیات را بر آنها تلاوت و به آنها 

علم کتاب آسمانی و حکمت (اسرار شـریعت و مقاصـد 

آن) را به آنها بیاموزد و آنها را پاك سازد بی گمان توئی 

بسیار غالب و با حکمت.(129)

و کیسـت که روي گرداند از دین ابراهیم به جز کسـی 

که خود را خوار دانســته و نشــناسد، و البته برگزیدیم 

ابــراهیم را در دنیا، و یقیناً او در آخــرت نیــز از نیکان 

خواهد بود.(130)

(به خاطر بیاورید) هنگامـی را که پـروردگار به او گفت 

اسلام بیاور (و تســـــلیم در برابر حق باش، او فرمان 

پـروردگار را از جان و دل پذیـرفت) گفت در بــرابــر 

پروردگار جهانیان تسلیم شدم.(131)

إبراهیم و یعقوب فرزندان خود را (در باز پسـین لحظات 

عمر) به این آئین وصـیت کردند (و هرکدام به فرزندان 

خویش گفتند:) اي فـرزندان من! االله این آئین را بـراي 

شما برگزیده است، پس نمیرید جز این که مســـلمان 

باشید.(132)

آیا هنگامی که مرگ یعقوب فرا رسید،
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(شـما مردم مؤمن از روي حقیقت اقرار کنید و) بگوئید: 

که ما ایمان آوردیم به االله و به آن چه نازل شده به ما، و 

به آن چه نازل شده به ابراهیم و اسـماعیل و اسـحق و 

یعقوب، و به نواسه ها یعقوب، و ایمان آوردیم به آن چه 

که به موسی و عیسی داده شده، و به آن چه پیغمبران از 

جانب پروردگارشـــــان دریافت کرده اند، و (در ایمان 

آوردن) میان هیچ یک از آنان فـرق نمــی گذاریم و ما 

تنها به او تعالی منقادیم و بس.(136)

و (اهل کتاب به مردم مؤمن) گفتند: یهودي یا نصـــرانی 

ا نتخاب  باشــید تا هدایت یابید. بگو: بلکه دین إبراهیم (را

می کنم) کها ز أدیان باطل رویگردان و یکتا پرسـت بود و 

او هرگزا ز مشرکان نبود.(135)

آنها امتی بودند که درگذشتند و اعمالشـــــان به سود 

خودشان است و اعمال شـما، به سـود خودتان اسـت و 

درباره آن چه میکرده اند از شـما پرسـیده نمی شــود    

(و هیچ کس مسؤول اعمال دیگري نیسـت و کسـی را 

به گناه دیگري نمی گیرند).(134)

شما حاضر بودید؟ آنگاه که به فرزندان خود گفت: پس 

از من چه چیز را عبادت می کنید؟ گفتند: پروردگار تو، و 

پروردگار پدرانت، إبراهیم و إسـماعیل و إســحاق، االله 

یکتا را، می پرستیم، و ما فرمانبردار او هستیم.(133)

پس اگر آنان هم به آن چه شـما به آن إیمان آورده اید، 

إیمان آورند (که ایمان به قرآن و به پیامبر است) مسلماً 

هدایت یافته اند، و اگر إعراض نمودند
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(به هر حال) آنها امتی بودند که در گذشتند، اعمال آنها 

به سود خود آنهاست و اعمال شما به سود خودتان است 

و شما در بارة اعمال آنها بازخواست نمی شوید.(141)

آیا می گویید: که همانا ابراهیم واســماعیل واســحاق 

ویعقوب واسباط (= نبیرگان یعقوب) یهودي یا نصرانی 

بودند؟! بگو: شما دانا ترید یا االله ؟! و چه کســی ظالمتر 

است از آن کســی که شهادتی را که از جانب االله نزد او 

است کتمان کند؟، و االله غافل نیسـت از چیزي که شما 

می کنید.(140)

(اي پیغمبـــر به اهل کتاب) بگو! آیا در باره االله با ما مجادله 

می کنید؟ (و گمان می برید که االله پیغمبـران را جـز از میان 

شــما بر نمی گزیند) در حالی که او رب ما و رب شــما هم 

است، (و رحمت خویش را به طور یکسان نصـیب هر قومی 

که بخواهد می کند)  و اعمال ما به سـود ماســت و اعمال 

شـما به سـود شـماسـت، (و هرکس در گرو اعمال خویش 

است و حسب و نسب باعث امتیاز نیست) و ما براي او تعالی 

اخلاص می ورزیم (او را با اخلاص می پرستیم).(139)

(به یهود ون صـــاريب گویید):ا ینا ست رنگ آمیزيا لهی  

(کهب رترین رنگ هاست)، و کیســـتا زا الله زیباترب ا عتبار 

رنگ (دین فطرت)؟ و ما تنهاا و را عبادت می کنیم.(138)

پس جز این نیســــــت که در ستیز و دشمنی اند؛ پس 

بزودي االله شرّ آنان را (به کشته شدن یا آوارگی از خانه و 

کاشانه شان) دفع خواهد کرد؛ و او شنوا و داناست.(137)

ءترجمه معانی آیات قرآنی به زبان دري/ فارسی


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Page 26
	Page 27
	Page 28
	Page 29
	Page 30
	Page 31
	Page 32
	Page 33
	Page 34
	Page 35
	Page 36
	Page 37
	Page 38
	Page 39
	Page 40
	Page 41
	Page 42
	Page 43

